




CỘNG HOÀ DÂN CHỦ NHÂN DÂN LÀO 

Hoà bình – Độc lập – Dân chủ – Thống nhất – Thịnh vượng 

Ủy ban xúc tiến và quản lý đầu tư Số 002-2026/UBXTQLDT  
Thủ đô Vientiane, ngày 15/01/2026  

GIẤY PHÉP THÀNH LẬP VĂN PHÒNG ĐẠI DIỆN 

(Loại 1) 

- Căn cứ Luật Khuyến khích đầu tư (sửa đổi) số 62/QH, ngày 28/06/2024;

- Căn cứ Nghị định về việc thành lập Ủy ban xúc tiến và quản lý đầu tư số 550/TTg, ngày

11/08/2025;

- Căn cứ Quyết định về việc thành lập và quản lý Văn phòng Đại diện của pháp nhân

nước ngoài tại CHDCND Lào số 1839/KHĐT, ngày 25/07/2024;

- Căn cứ Đơn xin thành lập Văn phòng đại diện số I-5055/KHDT.DT6, ngày 15/12/2025;

- Căn cứ Báo cáo của Văn phòng Ủy ban xúc tiến và quản lý đầu tư số _____/DDT6,

ngày __________;

BỘ KẾ HOẠCH VÀ ĐẦU TƯ CẤP GIẤY PHÉP: 

- Tên văn phòng đại diện: Văn phòng Đại diện Công ty Cổ phần tư vấn xây dựng điện 2.

- Địa chỉ: bản Thongtoum, quận Chanthabouly, thủ đô Vientiane.

- Mục đích: Nghiên cứu đầu tư lĩnh vực điện lực và đại diện doanh nghiệp làm việc với

ban ngành chức năng liên quan của nhà nước và khu vực tư nhân.

(Cấm Văn phòng đại diện hoạt động kinh doanh dưới mọi hình thức).

- Vốn đăng ký: 2.000.000.000 (hai tỷ) Kip.

- Thời hạn: 01 (một) năm.

- Người đại diện thường trú tại CHDCND Lào: ông Trịnh Trung Dũng, Quốc tịch: Việt

Nam.

Công ty Cổ phần tư vấn xây dựng điện 2 thành lập và đăng ký pháp nhân theo pháp luật

nước CHXHCN Việt Nam, Giấy phép đăng ký doanh nghiệp số 0300420157, ngày 29/10/2007. 

Trụ sở tại: Số 32 Ngô Thời Nhiệm, phường Xuân Hòa, TP Hồ Chí Minh, Việt Nam. 

Văn phòng Đại diện hoạt động phù hợp với Luật Khuyến khích đầu tư, pháp luật và quy 

định hiện hành khác có liên quan của CHDCND Lào, đồng thời tuân thủ các điều kiện được 

nêu tại mặt sau của Giấy phép này. 

Cấm đưa giấy phép cho người khác sử dụng hoặc sửa đổi bất cứ thông tin nào trong 

Giấy phép này. Giấy phép Văn phòng đại diện này có hiệu lực từ ngày ký trở đi. 

THỨ TRƯỞNG 

PHÓ CHỦ TỊCH THƯỜNG TRỰC 

(Đã ký và đóng dấu)
Bountheuang Duangvanhvanh



Văn phòng Đại diện phải tuân thủ các điều kiện sau: 

1. Đăng ký thuế với Bộ Tài chính trong vòng 30 (ba mươi) ngày kể từ ngày được cấp Giấy

phép thành lập văn phòng đại diện này.

2. Góp đầy đủ vốn điều lệ trong thời hạn 60 ngày làm việc, kể từ ngày được cấp Giấy phép

thành lập văn phòng đại diện trở đi.

3. Thực hiện tuân thủ Luật Quản lý ngoại hối số 15/QH, ngày 7/12/2022

4. Định kỳ 6 tháng và hàng năm thực hiện báo cáo bằng văn bản theo mẫu nộp Cục Khuyến

khích đầu tư, Bộ Kế hoạch và Đầu tư cũng như cơ quan liên quan khác để nắm tình hình

và theo dõi, quản lý.

5. Văn phòng đại diện cần mở tài khoản tại Ngân hàng thương mại bất kỳ.

6. Tuân thủ quy định sử dụng lao động Lào và người nước ngoài làm việc tại CHDCND

Lào theo quy định của Luật Lao động và luật khác có liên quan của CHDCND Lào.

7. Nộp thuế thu nhập đầy đủ và đúng hạn theo quy định của Luật Thuế thu nhập.

8. Văn phòng đại diện có thời hạn 1 năm, có thể gia hạn theo quy định pháp luật:

- Trường hợp cần gia hạn phải nộp đề nghị gia hạn văn phòng đại diện trước khi hết hạn

chậm nhất 30 ngày. Nếu không thực hiện gia hạn hoặc đến thời hạn trong giấy phép

được coi là hết hạn đăng ký.

- Trường hợp có nhu cầu đóng cửa Văn phòng đại diện trước thời hạn cần nộp đề nghị để

Cục Khuyến khích đầu tư xem xét.

Điều cấm: Nghiêm cấm văn phòng đại diện hoạt động kinh doanh dưới mọi hình thức như 

đầu tư, thương mại và dịch vụ, trường hợp vi phạm sẽ bị xử lý theo quy định pháp luật 

của CHDCND Lào. 



PEOPLE'S DEMOCRATIC REPUBLIC OF LAOS 
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Investment Promotion and                                                     No. 002-2026/UBXTQLDT 
Management Committee                                           Vientiane Capital, January 15, 2026 

 

LICENSE FOR ESTABLISHMENT OF REPRESENTATIVE OFFICE 
(Type 1) 

 

- Pursuant to the Law on Investment Promotion (amended) No. 62/QH, dated June 28, 
2024; 

- Pursuant to the Decree on the Establishment of the Investment Promotion and 
Management Committee No. 550/TTg, dated August 11, 2025; 

- Pursuant to the Decision on the Establishment and Management of Representative 
Offices of Foreign Legal Entities in the Lao PDR No. 1839/KHĐT, dated July 25, 2024; 

- Pursuant to the Application for Establishment of Representative Office No. I-
5055/KHDT.DT6, dated December 15, 2025; 

- Pursuant to the Report of the Office of the Investment Promotion and Management 
Committee No. _____/DDT6, dated __________; 

 

MINISTRY OF PLANNING AND INVESTMENT ISSUES LICENSE: 
 

- Name of representative office: Representative Office of Electric Construction Consulting 
Joint Stock Company No. 2. 

- Address: Thongtoum Village, Chanthabouly District, Vientiane Capital. 
- Purpose: To conduct research in the power sector investment field and to represent the 

company in working with relevant state authorities and the private sector. 
(The representative ofenfice is prohibited from engaging in business activities in any 
form). 

- Registered capital: 2,000,000,000 (two billion) Kip. 

- Duration: 01 (one) year. 
- Resident representative in the Lao PDR: Mr. Trinh Trung Dung, Nationality: Vietnam 
 

Power Engineering Construction Joint Stock Company 2 was established and registered 
as a legal entity under the laws of the Socialist Republic of Vietnam, Business Registration 
Certificate No. 0300420157, dated October 29, 2007. Headquarters: No. 32 Ngo Thoi 
Nhiem, Xuan Hoa Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam. 

The Representative Office operates in accordance with the Investment Promotion Law, 
current laws and regulations of the Lao People's Democratic Republic, and also complies 
with the conditions stated on the back of this License. 

It is prohibited to lend this license to others or modify any information in this License. 
This Representative Office License is valid from the date of signing. 
 

                                                                                                    DEPUTY MINISTER  
                                                                                          STANDING VICE CHAIRMAN  
                                                                                                    (Signed and stamped)  
                                                                                              Bountheuang Duangvanhvanh 



The Representative Office must comply with the following conditions: 

1. Register for taxes with the Ministry of Finance within 30 (thirty) days from the date of 
issuance of the license to establish this representative office.  

2. Fully contribute the charter capital within 60 working days from the date of issuance of 
the license to establish the representative office. 

3. Comply with the Foreign Exchange Management Law No. 15/QH, dated December 7, 
2022 

4. Submit written reports periodically every 6 months and annually according to the 
prescribed form to the Investment Promotion Department, Ministry of Planning and 
Investment, as well as other relevant authorities for monitoring and management. 

5. The representative office must open an account at any commercial bank. 
6. Comply with regulations on employing Lao workers and foreigners working in the Lao 

PDR in accordance with the Labor Law and other relevant laws of the Lao PDR. 
7. Pay income tax in full and on time according to the provisions of the Income Tax Law. 

8. The representative office has a term of 1 year and may be extended according to legal 
regulations: 

- In case an extension is needed, a request to extend the representative office must be 
submitted at least 30 days before the expiration date. If the extension is not carried out 
or the deadline in the permit is reached, it is considered that the registration has expired. 

- In case of the need to close the representative office before the term ends, a request must 
be submitted to the Investment Promotion Department for consideration. 

 

Prohibition: It is strictly prohibited for the representative office to engage in any 
business activities such as investment, trade, and services. Violations will be handled 
in accordance with the laws of the Lao PDR. 
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